
Oikeudenkäynnin kohde

Jäsenyysvelvoitteiden noudattamatta jättäminen — Aluksella
syntyvän jätteen ja lastijäämien vastaanottolaitteista satamissa
27.11.2000 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston direk-
tiivin 2000/59/EY (EYVL L 332, s. 81) 5 artiklan 1 kohdan ja
16 artiklan 1 kohdan rikkominen — Laiminlyönti laatia ja
panna täytäntöön jätteen vastaanotto- ja käsittelysuunnitelmat
kaikille satamille, jotka kuuluvat itsehallintoalueiden toimi-
valtaan

Tuomiolauselma

1) Espanjan kuningaskunta ei ole noudattanut aluksella syntyvän
jätteen ja lastijäämien vastaanottolaitteista satamissa 27.11.2000
annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin
2000/59/EY 5 artiklan 1 kohdan ja 16 artiklan 1 kohdan
mukaisia velvoitteitaan, koska se ei ole laatinut, hyväksynyt ja
pannut täytäntöön jätteen vastaanotto- ja käsittelysuunnitelmia
kaikissa satamissaan.

2) Espanjan kuningaskunta velvoitetaan korvaamaan oikeudenkäynti-
kulut.

(1) EUVL C 315, 22.12.2007.

Yhteisöjen tuomioistuimen tuomio (kahdeksas jaosto)
18.12.2008 (Court of Sessionin (Skotlanti), Edinburgh
(Yhdistynyt kuningaskunta) esittämä ennakkoratkaisu-
pyyntö) — Royal Bank of Scotland plc v. The

Commissioners of Her Majesty's Revenue & Customs

(Asia C-488/07) (1)

(Kuudes arvonlisäverodirektiivi — Ostoihin sisältyvän veron
vähentäminen — Sekä verollisiin että verosta vapautettuihin
liiketoimiin käytetyt tavarat ja palvelut — Suhdeluvun
mukainen vähennys — Laskeminen — Direktiivin 17 artiklan
5 kohdan kolmannessa alakohdassa tarkoitetut menetelmät —
Velvollisuus soveltaa 19 artiklan 1 kohdan toisessa ala-

kohdassa tarkoitettua pyöristyssääntöä)

(2009/C 44/31)

Oikeudenkäyntikieli: englanti

Ennakkoratkaisua pyytänyt tuomioistuin

Court of Session (Skotlanti), Edinburgh

Pääasian asianosaiset

Kantaja: Royal Bank of Scotland plc

Vastaaja: The Commissioners of Her Majesty's Revenue &
Customs

Oikeudenkäynnin kohde

Ennakkoratkaisupyyntö — Court of Session (Skotlanti), Edin-
burgh — Jäsenvaltioiden liikevaihtoverolainsäädännön yhden-
mukaistamisesta — yhteinen arvonlisäverojärjestelmä: yhdenmu-
kainen määräytymisperuste — 17.5.1977 annetun kuudennen
neuvoston direktiivin 77/388/ETY (EYVL L 145, s. 1) 17 artiklan

5 kohdan ja 19 artiklan 1 kohdan tulkinta — Tavarat ja
palvelut, joita käytetään sekä verollisiin että verosta vapautet-
tuihin liiketoimiin — Vähennyksen suhdeluvun laskeminen —

Pyöristyssäännöt

Tuomiolauselma

Jäsenvaltioilla ei ole velvollisuutta soveltaa jäsenvaltioiden liikevaihto-
verolainsäädännön yhdenmukaistamisesta — yhteinen arvonlisäverojär-
jestelmä: yhdenmukainen määräytymisperuste — 17.5.1977 annetun
kuudennen neuvoston direktiivin 77/388/ETY 19 artiklan 1 kohdan
toisessa alakohdassa tarkoitettua pyöristyssääntöä silloin, kun ostoihin
sisältyvän veron vähennysoikeuden suhdeluku on laskettu tämän direk-
tiivin 17 artiklan 5 kohdan kolmannen alakohdan a, b, c tai
d alakohdassa tarkoitetun erityismenetelmän mukaisesti.

(1) EUVL C 8, 12.1.2008.

Yhteisöjen tuomioistuimen tuomio (kuudes jaosto)
22.12.2008 (Landesgericht für Strafsachen Wienin (Itävalta)
esittämä ennakkoratkaisupyyntö) — Rikosoikeudenkäynti

Vladimir Turanskya vastaan

(Asia C-491/07) (1)

(Schengenin sopimuksen soveltamisesta tehty yleissopimus —
54 artikla — Ne bis in idem -periaate — Soveltamisala —
Lainvoimaisen tuomion käsite — Ratkaisu, jolla poliisiviran-
omainen määrää syytemenettelyn keskeytyneeksi — Ratkaisu,
joka kansallisen oikeuden mukaan ei johda syyteoikeuden

raukeamiseen ja jolla ei ole ne bis in idem -vaikutusta)

(2009/C 44/32)

Oikeudenkäyntikieli: saksa

Ennakkoratkaisua pyytänyt tuomioistuin

Landesgericht für Strafsachen Wien

Rikosoikeudenkäynnin asianosainen pääasiassa

Vladimir Turansky

Oikeudenkäynnin kohde

Ennakkoratkaisupyyntö — Landesgericht für Strafsachen Wien
— Tarkastusten asteittaisesta lakkauttamisesta yhteisillä rajoilla
14.6.1985 Benelux-talousliiton valtioiden, Saksan liittotasavallan
ja Ranskan tasavallan hallitusten välillä tehdyn Schengenin sopi-
muksen soveltamisesta tehdyn yleissopimuksen (EYVL 2000,
L 239, s. 19) 54 artiklan tulkinta — Ne bis in idem -periaatteen
tulkinta — Soveltamisala — Ratkaisu, jolla poliisiviranomainen
päättää lainvoimaisesti rikostutkinnan

Tuomiolauselma

Tarkastusten asteittaisesta lakkauttamisesta yhteisillä rajoilla
14.6.1985 Benelux-talousliiton valtioiden, Saksan liittotasavallan ja
Ranskan tasavallan hallitusten välillä tehdyn Schengenin sopimuksen
soveltamisesta tehdyn yleissopimuksen, joka allekirjoitettiin 19.6.1990
Schengenissä (Luxemburg), 54 artiklaan sisältyvää ne bis in idem
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